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Аннотация: Профессор, ф.г.д. ЭЖунісбектіц ецбектерінде элем тілдері цауым- 
дастыгындагы цазац тілініц езіндік орны мен мацызын багамдау мацсатында элем 
тілдерініц туыстыц жіктелім белгілеріне гылыми-теориялыц тургыдан талдау 
жасалды. Ахмет Байтурсынулы бастаган улы кешті жалгастырушы, цазац улттыц 
фонетикасы жэне цазац просодологиясы гылымыныц негізін цалаушы галым 
ЭЖунісбек езіндік гылыми-зерттеу мектебін цалыт'астырды.Казіргі цазац тіл 
білімі гылымыныц даму урдісініц теориялыц-эдюнамалыц жэне оцу-практикалыц 
талаптарына сай цурастырылган «Кдзац грамматикасы» басылымыныц «Фонетика. 
Фонология» белімдерін гылыми-теориялыц тургыдан негіздеді.

Мацалада жаны жайсац, кецілі жаз, бала мінезді абыз агамыз мерейлі сексен 
жасца елді марцайтар жетістіктермен жетіп отырганы туралы сез болады. 
Кдбыргалы цазац журтыныц улы агартушы галымы, тіл білімініц атасы Ахмет 
Батурсынулы бастаган улы кешті жалгастырушы, цазац улттыц фонетикасы жэне 
цазац просодологиясы гылымыныц негізін цалаушы галым ЭЖунісбек езіндік 
гылыми-зерттеу мектебін цалыитастырды.

Тірек сездер: жаны жайсац, бала мінезді, абыз, жетістік, жасалым, эуез, фонема, 
эуе
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УЧИТЕЛЬ ПОЧИТАЮЩИЙ ЗАВЕТНУЮ ЦЕЛЬ НАЦИИ

Аннотация. В трудах профессора, доктора филологических наук А. Жунусбека с 
целью оценки роли и значения казахского языка в мировом языковом сообществе был 
проведен научно-теоретический анализ особенностей родственной классификации 
мировых языков. Продолжая великую миссию под предводительством Ахмета 
Байтурсынова, основоположник казахской национальной фонетики и казахской 
просодологии АЖунусбек сформировал свою исследовательскую школу.

С научно-теоретической точки зрения обосновал разделы издания «Казахской 
грамматики» «Фонетика. Фонология», составленного в соответствии с теоретико
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методологическими и образовательно-практическими требованиями развития совре
менного казахского языкознания. В статье речь пойдет о благородном, жизнерадос
тном, наивном и мудром профессоре, который отметит свой восьмидесяти-летний 
юбилей со значительными достижениями. Продолжая великую миссию великого 
просветителя казахского народа, основателя казахского языкознания Ахмета 
Байтурсынова АЖунусбек, основоположник казахской национальной фонетики 
и казахской просодологии, сформировал собственную научно-исследовательскую 
школу. Ключевые слова: добрый, наивный, мудрый, достижение, разработка, мело
дия, фонема,
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TEACHER RESPECTING THE PURPOSE OF THE NATION

Annotation. In the works of professor, doctor of philology A. Zhunisbek, in order to 
assess the role and significance of the Kazakh language in the world linguistic community, a 
scientific and theoretical analysis of the features of the classification of world languages was 
carried out. Continuing the great migration under the leadership of Akhmet Baitursynov, 
the founder of Kazakh national phonetics and Kazakh prosodology A. Zhunisbek formed 
his own research school. “Phonetics. Phonology from a scientific and theoretical point of 
view”.

The article refers to a professor who has reached eighty years of age. He is a kind, 
sympathetic, joyful person who motivated the people with his achievements. Professor 
Alimkhan Zhunisbek continued the path of A. Baitursynov, founded the Kazakh national 
phonetics and Kazakh prosodology, formed his own research school.

Keywords: kind, open, achievement, development, music, phoneme, music.

Тема: Учитель уважающий цель нации
Резюме: В статье говорится о профессоре, который достиг восьмидесяти лет. Он 

добрый, отзывчивый, радостный человек, который мотивировал народ своими дости
жениями. Профессор Алимхан Жунисбек продолжил путь А.Байтурсынова основал 
Казахскую национальную фонетику и казахскую просодологию, сформировал соб
ственную научно-исследовательскую школу.

Ключевые слова: добрый, открытый, достижение, разработка, музыкальная, 
фонема, музыка.

Subject: Teacher respecting the purpose of the nation
Abstract: The article says that a kind, sympathetic, joyful eighty-year-old uncle, who 

motivated the people with his achievements . Continued on the path of A. Baitursynov. 
scientist-the founder of Kazakh national Kazakh phonetics and proctologia Zhunisbek 
formed its own research school.
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¥ л т  Мараты ... Осы бір ауыз сезде каншама терец матына жатыр десецізші?! Сатат 
сайын емес, сэт сайын кубылып, езгеріп жаткан езгермелі уакыт белесінде улты- 
мызды уйыстырып, елдігімізді бутіццейтін, ез муддесінен улт муратын жотары коя 
білетін тау тулгалы улт жанашырлары кай заманда да болтан. Бар саналы тумырын 
елді оку-атарту, тылым-білімін дэйектеу, ултымыздыц езіндік болмысын танытута 
арнатан улы тулталар баршылык. Солардыц бірі -  бугінде сексенніц сецгіріне 
шытып отыртан, казак улттык фонетикасыныц негізін калаушы жэне казак эліпбні 
жаца жобасыныц авторы, филология тылымдарыныц докторы, профессор Элімхан 
Жунісбек.

Жаны жайсац, кецілі жаз, бала мінезді абыз атамыз мерейлі сексен жаска елді 
маркайтар жетістіктермен жетіп отыр. Кдбырталы казак журтыныц улы атартушы 
талымы, тіл білімініц атасы Ахмет Байтурсынулы бастатан улы кешті жалтастыру- 
шы, казак улттык фонетикасы жэне казак просодологиясы тылымыныц негізін 
калаушы талым ЭЖунісбек езіндік тылыми-зерттеу мектебін калыптастырды. 
Атап айтканда, талымныц казак тілініц дыбыстык курамы мен жуйесі, оны окыгту 
эдістемесіне арналтан тылыми монографиялары, окулыктары мен оку куралдары, 
жазба мурататтардыц фонетикалык талданымы, сездіктер мен эдістемелік нус- 
каулыктары жарык керді. Казіргі казак тіл білімі тылымыныц даму урдісініц 
теориялык-эдюнамалык жэне оку-практикалык талаптарына сай курастырылтан 
«Казак грамматикасы» басылымыныц «Фонетика. Фонология» белімдерін тылыми- 
теориялык туртыдан негіздеді.

Профессор, ф.т.д. Э.Жунісбектіц ецбектерінде элем тілдері кауымдастытындаты 
казак тілініц езіндік орны мен мацызын батамдау максатында элем тілдерініц 
туыстык жіктелім белгілеріне тылыми-теориялык туртыдан талдау жасалды. 
Соныц нэтижесщце казак тілініц езіндік зацдылыктарыныц басы ашылып, сотан 
лайык тылыми-теориялык жэне оку-практикалык аппарат калыптасты. Сейтіп 
казак тілтанымына негіз болып келген устем тілдер теориясынан арылу аркылы 
тілдіц акцкат дыбыстык курамы мен жуйесін тел теория туртысынан аныктаудыц 
мумкіндігі туды. Автор усынган батыттаты ец басты максат жалпы туркі тілтаным- 
ындаты сездік екпін теориясынан арылу идеясы болды. Эйткені, сездік екпін 
теориясыныц устемдігі туркі (казак) сезініц ундесім табитатын жокка шытаруга 
экеп соктырды. Зерттеу ецбектерінде казак (туркі) фонетикасындаты жалпы фоне
тикалык кубылыстар дурыс сипатталганымен, тылыми аппарат пен зерттеу эдісі 
нактыланбатандыктан, туркі тілдеріне тэн бірегей белгілер зерттеушілер назарына 
ілінбей келді. Теркіні белек теориялык пайымдаулардыц нэтажесі туыстыты белек 
тілдердіц ішкі зацдылыктарымен уйлесім таппады. Алынган нэтижелер тел кубы- 
лыстарды жацсак, біржакты тусіндіріп келді.

Казак котамыныц саяси жэне тарихи даму удерістерініц талаптарына сэйкес 
зерттеу жумыстарыныц теориялык жэне практикалык устанымдары езгеріп отыр- 
ды. Бірнеше тарихи дэуірлерді басынан еткерген казак фонетикасы тылымына да 
миссионерл1к саясаттыц салкыны тимей коймады. Fылыми зерттеу эдісі ретінде 
европалык тілдер фонетикасыныц теориясы жаппай тарап, зерттеушілер батыс 
тілтанымын басшылыкка алды. Соныц нэтпжесінде казак тілініц дыбыстык
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жуйесініц зерттеу эдісі ретінде «европа-езімшіл» (европоцентризм) талданым 
эдісі кецінен колданылды. Зерттеушілер казак тілініц дыбыс курамын унді-европа 
тілдерініц фонема жуйесіне салып, казак фонетикасына ф онем а угы м ы н  ендіріп, 
атауын орныктырды. Оныц устіне сез просодикасы ретіндесездік екпін енгізілді, ал 
казак тілініц іргелі зандылыгы болып табылатын ф онологиялъщ  ун д есім  ц^бы лы сы  
(ундест ік  зацы ) кеп фонетикалык кубылыстардыц бірі ретінде карастырылды. 
Казак тілі дыбыстарын фонема мэртебесінде карастырудыц нэтижеанде казактыц 
тел сездерініц жазылымына орыс тілініц и, у, я ,  ё, ю , э, щ , ч, ф, ц  тацбалары сол 
калпында енгізілді. Муныц езі казак тілініц морфема, буын жэне тасымал жуйесініц 
бузылуына алып келді. «Орыс сездері калай айтылса солай айтып, калай жазылса, 
солай жазу керек» деген тоталитарлык емле-ережелер жуйесібекітілді. Соньщ 
нэтижесінде казактыц тел эліпби курамына оннан аса кірме эріптер (дыбыстар) 
енгізіліп, казак эліпбш екі тілдіц казак-орыс (тіпті, орыс-казак) эліпбиі болып шыкты. 
Кірме эріптердіц жазылымын реттейтін отыздан аса жаца ереже орынсыз косылды. 
Екпін-фонемалык фонетика (акцентно-фонемная фонетика) зерттелімжуйесіне 
сэйкесказак тілініц дыбыс жуйесін тугелдей фонема мен сездік екпінге телігендіктен, 
казак тілініц морфема, буын жэне тасымал желісіне, ец бастысы, казак сезініц 
айтылым эуезіне нуксан келтірді.

ХХ г.соц^і мен ХХІ f . басындаказак тілініц дыбыс курамы мен оныц жуйесіне 
деген жаца кезкарас калыптасып, жаца нэтижелермен толыкты. ¥ л т  зиялыларын^1ц 
ецбектеріндегі улттык тілтаным идеясын колдаушы зерттеу жумыстары жарык 
керді жэне зерттеуші Fалымдар ецбектерінде казак тілініц фонетика Fылымы жаца 
кырынан зерттеле бастады.

Казак фонетикасыныц турлі баFыттары бойынша профессор ЭЖунісбектіц 
мектебі калыптасып, Fалымныц шэкірттері казак тілі дыбыстарыныц ундесім жэне 
уйлесім фонетикасы, тарихи фонетика, салыстырма фонетика, эуен (интонация) 
фонетика, колданба фонетика салалары бойынша Fылымн-зерттеу жумыстарын 
жургізуде. Зерттеу жумыстарыныц нэтнжесіндеказак тілініц іргелі зандылыны -  
ундесім (сингармонизм) кубылысы зерттеу амалыныц негізіне айналды. Соныц 
нэтижеанде казак тіліндегі екпін мен фонемаFа деген кезкарас езгерді, ундесімніц 
ж уан/ж іціш ке эуезі мен еріндік/езулік эуезі фонологиялык мэртебесі тец бірліктер 
ретінде карастырылды. Казак тілі дыбыстарыныц элшби курамыныц сыртында 
олардыц ундесім жэне уйлесім белгілерініц курамы аныкталды. Ж а са лы м  (арт и- 
куляциялы ц) фонетйкагазерттелімтц негізі ретінде кеціл белініп, казак тілі 
дыбыстарыныц артикуляциялык базасыныц моделі усынылды. Казак тіліндегі кірме 
эріптердіц дыбыс курамыныц басы ашылып, айтылымы (орфоэпиясы) тиянакталды. 
Казак фонологиясы ундесім кубылысы екендігі дэлелдетп,фонологиялык талдау 
жумыстары ундесім (сингармонизм) зацына лайык жургізілді. Казак фонология- 
сыныц акикат табшшы зерделеніп,казак тілі дыбыстары ундесім зацы турFысынан 
ез алдына дербес талданды.Осындай кешенді талдаулар нэтнжесінде казак тілініц 
дыбыс курамы мен жуйесі жайлы жан-жакты жэне толык Fылымн тусінік пен 
Fылымн аппарат калыптасты.

Елбасы Н.ЭНазарбаевтыц «Казакстан -  2050» Стратегиясы -  калыптаскан 
мемлекеттіц жаца саяси баFыты» атты Казакстан халкына арнаFан Жолдауында жэне 
отандык букаралык акпарат куралдарымен еткізген кездесуінде латын эліпбніне
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кешу туралы аталып етті. Осыган орай, казіргі танда латын карпіне кешудін бірнеше 
кажеттіліктері айкындалыщмацызды реформата кешудін алгышарттары жасалу- 
да. Дегенмен, болашак ел тагдырымен, тарихымен езектесіп жаткан міндетті 
жузеге асыруда «кемшілік пен кателікке урынбаудын жолы кандай?» деген сауал 
эркайсысымызга ой салады. Эзірге бул сауалдарга берілетін жауаптын гылыми 
негізі калыптаса койган жок. Демек, латын карпіне кешуге байланысты гылыми 
тужырымдама эзірленбей, эліпбйге кешуге байланысты шаралардын нэтйжелі бола 
коюы киын.Латын карпіне кешуді негізгі уш багытта -  мемлекеттік, улттык жэне 
мэдени саясаттын денгейінде жургізу кажет. Бул уш багыт латын эліпбйіне кешудін 
негізі бола отырып, онын мэселелерін кенінен камтуга мумкіндік береді.

Латын карпіне кешудін гылымй-эдістемелік негізін усынушы А.Байтурсынов 
атындагы Тіл білімі институтыньщ галымдарыньщ алгашкы сапында профессор 
Э.Жунісбектін орны ерекше деп есептейміз. 0 з  ултымыз бен латын карпіне кешкен 
керші елдердін тэжірибесін мукият зерттеу жэне зерделеу аркылы гана сауатты эрі 
тиімді жазу жуесіне кеше алмакпыз. Профессор Э.Жунісбек -  осындай кыіруар 
зерттеу нэтижелеріне суйене отырып, ундесім кубылысына негізделген казак 
тілінін улттык эліпбиін усынган авторлардын бірегейі.

Профессор Э.Жунісбек зерттеу енбектерінде: «Казак тілінін тел дыбыстарынын 
курамы 26(28) дыбыстан куралады: а, э, б, F(-r), д, е, ж, з, й, к;(-к), л, м, н, ц, 
о, е, п, р, с, т, y(w), у, y, ш, ы, і. Осы дыбыстардын сыртында казак тілінін 
дыбыстарын іздеп эуре болмау керек, езге дыбыс жок. Осы жердегі бэрімізді 
шатастырып журген у танбасынын дыбыс мэні, тілімізде ете жш кездесетін, 
«ерін-еріндік, жуысынкы, унді [w] дауыссыз дыбысы» болып табылады: 
ау[aw], ауа [awa], эу [aw], эуе [awe], су [suw], суы [suwu], у [uw], уык [uwuq], 
уіл [tiwtil], кулу [ktiltiw], аю [ayuw], ую [tiytiw] т.с.с. Мундай дауыссыз дыбыс орыс 
тілінде жок, ал агылшын тілінде бар, керіп отырсыздар, казак тілінде де бар», -  деп 
дэйектей келіп:«Егер казак тілінін камын шын ойласак,ондай эліпби бегде тілдін 
дыбыс-танбасынан арылган таза, коспасыз болу керек. Ал езге орыс тілінен енген 
кірме дыбыстар мен танбалар жайын, баска амалдын жоктыгынан, ез алдына шешу 
керек деп, екінші кезектегі мэселе» ретінде ескертіп отырады жэне онын улгісін 
алыстан іздемей-ак, орыстардын ездері керсетіп отырганын да еске салып кояды.

Сонда бугінгі казак эліпбт дербес-дербес екі беліктен турады. Тел элшби ез 
танба курамы жэне емле-ережесімен, ал кірме сездердін жазылуы ез танба курамы 
жэне емле-ережесімен тізбектеледі. 0йткені олардын уйлесім тауып, бір шанырак- 
тын астында басы бірігуі гылыми тургыдан да, колданба (практикалык) тургыдан 
да мумкін емес. Кестеде тек улттык эліпби тізімі турады, кестенін сыртында кірме 
дыбыстардын жазылым емле-ережесі мен улгісі беріледі. Бул -  амал жоктан болып 
жаткан іс.

Казактын тел сездерінін жазылымына катысты орныкты эліпби мен емле-ере- 
жеміз еткен гасырдын ортасына дейін болды. Сол кезде казак сезінін айт ы лы м  
эуезі, м орф ем  кдрам ы , буы н Yлгісі мен т асы м ал р ет ін е  еш нуксан келіп керген 
емес болатын. Киындык сол гасырдын елуінші жылдарынын ортасында казактын 
тел сездерінін курамында и, у , я ,  ю , щ  танбаларын жазу керек деген «зорлыктан» 
басталды. Жасыратыны жок, кірме танбалардын орынсыз екенін айтып шырылдаган 
жанашыр топты алпауыт орыс тілінін «игі ыкдалын» колдаган саясатшыл топ женіп
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шыкты. Каза^ сезініц ундесім  айт ы лы м ы  бейзуезденіп, м орф ем  щ р а м ы  сетінеп, 
буы н ц^ры лы м ы  ж ары цш акт анът , т асы м ал р ет і бузы лы п  сала берді.Казак 
жазуындагы кірме тацбаларга катысты жацсактыктардыц бэрін термелеп жатудыц 
бул жерде реті жок. Сондыктан окулыктарда дауыстылардыц катарында журген и, 
у тацбаларына катысты басы артык каншама емле-ереже жазуымызга еріксіз 
косымша тацылды (я, ю, щ, х, h тацбаларыныц жайы осыган уксас). Айталык, и, 
у эріптерініц орфограммаларына катысты кисынсыз емлелерді талдай келе галым:

«Морфемдікталданым T^pFbicbiHaH:
-окы етістігініц кесемше турі оки болса, сонда кесемшеніц керсеткіші дауыс- 

ты и дыбысы болганы ма? Онда кесемшеніц бір «керсеткіші дауыссыз й» деген 
ереже кайда калады?

-окы етістігініц туйык рай турі оку болса, сонда туйык райдыц керсеткіші 
дауысты у дыбысы болганы ма? Онда туйык райдыц «керсеткіші дауыссыз у» деген 
ереже кайда калады?Ец соракысы, осы жердегі «дауысты ы дауысты у-мен алмаса- 
ды» деп тусіндіретін ереженіц барын кайтерсіц! Ал окы етістігі дауысты у-га 
(жарайды, тіптен кез елес ы дауыстысы бола койсын) аякталып турганы, оган келіп 
дауыссыз у тіркесіп, туйык рай окуу жасалатыны каперімізге кірмей-ак койды. 
Казактыц уу дыбыс тіркесініц естілімі орыстыц у дауыстысыныц, казактыц ый(- 
ій) дыбыс тіркесініц естілімі орыстыц ы(-и)дауыстысыныц естілімімен жалган 
уксас екеніне сеніп калганбыз.

Буындык талданым TypFbicbrnaH:
-миы сезініц буын курамы ми-ы болып, алгашкы буын дауысты идыбысына 

аякталып, келесі буын дауысты ы дыбысынан басталып тур ма? Онда казак сезініц 
ішінде «буын дауысты дыбыстан басталмайдыі» деген ережені кайда коямыз? 
Оныц устіне сез соцында «дауысты буын турган деген не?» деп, ац-тац боламыз.

-суы сезініц буын курамы су-ы болып, алгашкы буын дауысты удыбысына 
аякталып, келесі буын дауысты ы дыбысынан басталып тур ма? Ендеше казак сезі- 
ніц ішінде «буын дауысты дыбыстан басталмайды» деген ережені тагы еске 
сала кетеміз. Оныц устіне «сез соцында дауысты буын неге тур?» деп, тагы ац-тац 
боламыз.

Тасымалдык талданым тургысынан:
-жиын сезі жи-ын болып тасымалданып, тасымал жігі екі дауыстыныц арасынан 

етіп турады ма? Онда «казак сезініц ішінде екі дауысты катар турмайды» деген 
ережені кайда коямыз? Оныц устіне «сез соцында туйык буын турган деген не?» 
деп, эрі-сэрі боламыз.

-суык сезі су-ык болып тасымалданып, тасымал жігі екі дауыстыныц арасынан 
етіп турады ма? Ендеше «казак сезініц ішінде екі дауысты катар турмайды» деген 
ережені тагы кайталаймыз. Оныц устіне «сез соцында туйык буын неге тур?» деп, 
эрі-сэрініц устіне дел-сал боламыз», -  деп жазу емлеміздегі кейбір келецсіздіктерді 
накты эрі жан-жакты дэйектейді.Байкаганымыздай, бул бугінгі казак жазуыныц 
кумэнды тустары кеп екендігін танытады.

Fалым казак сезініц курамындагы кірме и, у , я ,  ю , щ , h , х  тацбаларыныц 
дыбыстык мэні жайлы фонетика-фонологиялык тургыдан талдай келіп, дыбыс 
курамын былайша атап керсетеді:

и -[ый, ій], у - [уу, уу ],
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я - [йа, йэ], ю - [йуу, ЙYу], 
щ - [шш], h - [к],
х - [к]
Кірме эріптердін дыбыс курамына Караганда олар екі-уш дербес дыбыстардын 

тіркесімін (кейде дербес дыбыстын езін) белгілейтін т ацбалар  болып табылады. 
Айталык, и мен у тацбаларынаганакатыстыбылайша талдап керсетеді:

«Морфем дэлел. Тіркесімтнекіншісынарынынморфолошялыккызметінезге 
морфем бірліктеріменсалыстырыпбарыпанкаругаболады: 

окы - л [oqu - l] 
окы - п [oqu - p] 
окы - с [oqu - s] 
окы - й [oqu - y] 
окы - у [oqu - w]
Осында окыл дегендегі дауыссыз л[1] - ырыксыз етіс керсеткіші, 
окып дегендегі дауыссыз п[р] -  кесемшекерсеткіші, 
окыс дегендегі дауыссыз c[s] -  ортак етіс керсеткіші
ретіндегі морфологиялык кызмет оки [oquy] дегендегі дауыссыз й[у] -  кесемше 

керсеткішіне, оку [oquw] дегендегі дауыссыз y[w] -  туйык рай керсеткішіне 
де тэн екенін кереміз. Т ілдік (м орф ологиялы ц) цы зм ет  осындагы [l], [p], [s], [y], 
[w] дауыссыздарына бірынкай тэн. Ендеше и, у тацбаларындауыстыдепшатаспауы 
мызкерек», -  деп ескертеді.

Буындэлел. Тіркесімнінекіншісынары, казактілінінезгедауыссыздыбыстарытэ 
різді, буыннынкурамдыбелігіболыптабылады: 

кыр-кы+р [qi-r] тіс - ті+c [ti-s] ул - у+л [u-l]
Ки -  кы+й [qi-y] ти - ті+й [ti-y] у - у+у [u-w]
Осындагы [r], [s], [l], [y], [w] дауыссыздары буыннын сощы сынары ретінде 

бірдей жумсалып отыр.
Тасымал дэлел. Тіркесімнін екінші сынары казак тілінін езге дауыссыз дыбыс- 

тары тэрізді тасымал жігін керсетеді: 
тыным - ты-ным шіре - ші-ре 
тиым - ты-йым шие - ші-йе 
кусы - ку-сы елігі - е-лі-гі 
куы - ку-уы елуі - е-лі-уі
Осындагы [n], [r], [y], [s], [g], [w] дыбыстары дауы ссы з болгандыкдан, сез ішіндегі 

буыннын бас шебінде тур. Сейтіп сез сонындагы бейтэртіп дауысты буын мен туйык 
буыннан кутыламыз.Олай болса, дауысты и, у, я (ю) деп жургеніміз екі (уш) дыбыстын 
тіркесімін белгілейтін танба (!) екен.Жазу реформасынын реті бірнеше сатыдан туру 
керек. Сонын ен бастысы -  алдымен, кешірініздер, «сауат ашып» алу. Сез жок, ми 
[mi] емес, мый [ т ^ екенін, су [su] емес, суу [suw] екенін, ащы емес ашшы тс.с. 
екенін кебіміз біле бермейміз (умытып калдык немесе умыттырып жіберді). Булар -  
ен крапайым мысалдар. Мундай мысалдардын тілімізде ушы-киыры жок. «Сауатсыз» 
болып калганымызга да біз кінэлі емеспіз, бізді солай сауатсыз етті. Немесе казактын 
еркін кен тыныспен айтылатын сэнді ашшы, тушшы, кешше сездеріндегі кос 
дыбыстын орнына теркіні белек туншыгынкы щ дыбысын койып айта алатын казак 
табылар ма екен?! Бар болтаны уш сездін ерсі жазылымына бола басы артык емле-
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ереже алып, бас катырып отырганымызды козгамай-ак койдык. Ендеше, алдымен 
сабыр сактап, сауат ашып алуымыз керек. Сонан соц барып жазу реформасын, оныц 
ішінде эліпбй ауыстыру да бар, бастау керек», -  деп, жазу реформасын жуйелі эрі 
сауатты жургізу керек екендігіне ерекше токталады.

Профессор Э.Жунісбек колданыстагы эліпбйге катысты осындай олкылыктарга 
назар аудара келіп, езіндік эліпбй нускасын усынады:

кирилше латынша аталуы кирилше латынша аталуы
А а A a а ц  ц q//N п ыц
0  э 0э//А  а э О о O o о
Бб B b бы 0  е О о е
F г(-Г г) G g(-G g) гы(-гі) Пп P P пы
Д д D d ды Рр R r ыр
Е е E e е С с S s сы
Жж J j жы Т т T t ты
Зз Z z зы У у W w уу
Й й Y y ый ¥  у U u у
К к(-К к) Q q(-K k) кы(-кі) Y у U i Y
Л л L l ыл Шш § §//S s шы
М м M m мы Ыы І i ы
Н н N n ны І і І і і

Теменде галымныц эліпбй тецірегіндегі зерделі ой-тужырымын тутас беруді 
жен кердік:

«Бул жерде жакында Туркі кецесі кабылдаган ортак эліпбй улгісіне байланысты А 
а тацбасын Э э деп, N п тацбасын q деп, S §тацбасын § § деп алуга тура келді. 
Крнша дегенмен туркі бірлігіне, алшактай бермей, мойын усынумыз керек кой. 
Эліпбй «Жоба» деп аталады, ендеше ол біткен жумыс болып саналмайды. «Жоба» 
деген тузетілуі мумкін, жетілдірілуі мумкін, тіптен, кабылданбай да калады. 
Сондыктан «Жобага» тек усыныс деп кана карау керек. «Жоба» казак сезініц 
Yндесім эуезін, морфем нурамын, буын туркын, тасымал жігін бузып жазуFа 
еш мумкіндік бермейді. «Жоба» мазмунынан ешкандай тіл бузар жацсак 
емле-ереже туындамайды.«Жобага» акыл косатын тустары да жок емес. Мумкін 
кос нукте мен канатшаныц орнына бір гана келденец сызыкша жургізе салган 
эдістемелік тургыдан (кол жаттыгу) утымды болар ма еді. Емле-ереже курастыру 
устінде де акылдасып шешетін жайттар бар.Элемдік жазудыц тэжірйбесіне карасак, 
ешбір мемлекет, ешбір халык кірме дыбыс ушін арнайы тацба ойлап таппайды 
немесе сол кірме дыбыстыц теркін тацбасын алмайды. Тацбаны сол езініц тел 
эліпбйініц ішінен курастырады. Кірме дыбыска сол дыбыстыц теркін тацбасын 
коса алу деген бурынгы Кецес туркі республикаларында (оныц как терінде езіміз 
бармыз) гана болды. Мысалы, орыс тіліненц, ч т.б. дыбыстарын кабылдап, ц, ч т.б.
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тацбаларын коса алып отырдык.Казіргі европальщ елдер де орыс сездерін жазып- 
сызуга мэжбур болып огыр, бірак олар ц дыбысын tc деп, ч дыбысын ch деп 
лагын эліпбй улгісімен жазу амалын тауып отыр. Бул амал теория-практикалык 
тургыдан эбден сыннан еткен. Орыстардыц езі жатсынбай кабылдап отыр.Кірме 
дыбыстардыц жазылымы ез алдына шешілу керек дей беретініміз сондыктан. Орыс 
айтылымындагы халыкаралык сездердіц жазылымын алга тартып, айбат шегіп 
отырган агайындарымыздыц тынышталуына болады.Жазу реформасын тэуекел деп 
бастау гана калды. вйткені реформаныц оцайы болмайды: саяси реформа, экімшілік 
реформа, каражат реформасы т.б. Алайда, бул реформалар жогары бйлікте 
орындалады да, теменгі кепшілік оныц дайын нэтйжесін гана алады. Сейтіп букара 
кепшілік реформа ауырлыгын сезбейді. Ал жазу реформасыныц кцыншылыгын 
сауат ашуды бастаган баладан бастап, демалыстагы зейнеткерге дейін эркайсысы ез 
жеке басынан еткереді. Жазу реформасыныц езге реформаларда ерекшелігі де, міне, 
осында. Сондыктан да жазу реформасына тэуекел деп кірісудіц алдында сабырлы 
сактык керек болады.

Жазу реформасыныц (тек эліпбй ауыстыру емес) мерзімі алдын-ала дайындыкка 
байланысты болады: максаты мен мазмуны айкын болу керек. Максаты -  казак 
эліпбйін улттык улгіге тYCІру, мазмуны -  казак сезініц айтылым-жазылым уйлесімін 
орныктыру».

¥лттык жэне мэдени саясатты нактылайтын, когамдык кажеттілік пен улттык 
муддені уйлестіретін мемлекеттік децгейдегі латын карпіне кешу ісінде гана емес, 
казак тілініц улттык болмысын шынайы калпында сактап калуга атсалысып журген, 
гылым жэне білім беру ісініц майталманы, казак тіл білімінде гана емес, бутін туркі 
элемі тілтанымында езіндік орны бар профессор, ф.г.д. Элімхан ЖYнісбек агамызды 
мерейлі жасымен куттыктап, мыкты денсаулык, шыгармашылык табыс тілейміз. 
Жасай беріціз, алаштыц абзал азаматы!
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